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Useful Phone Numbers

Läs dessa anvisningar innan du använder  
apparaten. 
Släng inte bort, behåll för framtida bruk.

Læs venligst denne vejledning før anvendelse.
Bør ikke bortskaffes. Behold for fremtidig  
henvisning.

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä.
Älä hävitä: säilytä myöhempää käyttöä varten.

Vennligst les nøye igjennom denne  
bruksanvisningen før bruk.
Ikke kast den: Ta vare på den for senere  
referanse.

Przed użyciem proszę zapoznać się z tą instrukcją.
Nie wyrzucać - zachować jako źródło informacji na 
przyszłość

Перед началом эксплуатации обязательно 
прочтите данную инструкцию.
Не выбрасывайте данную инструкцию: сохраните 
ее для последующего использования.

Παρακαλείσθε να διαβάσετε αυτές τις οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Μην τις απορρίψετε: κρατήστε τις για μελλοντική 
αναφορ 

Kullanmadan önce lütfen bu talimatları okuyun.
Atmayın: ileride başvurmak üzere saklayın.

Před použitím si pročtěte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budoucí použití.

Pred použitím si prečítajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odložte pre budúce použitie.

 Kérjük, hogy használat előtt olvassa el az utasításokat!
Az utasításokat ne dobja ki; tartsa meg referenciaan-
yagként való jövőbeni használatra.

Leia estas instruções antes da utilização.
Não as deite fora: conserve-as para consulta 
futura.

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.
 
Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence  
ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guárdelas para tenerlas como 
referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau  
durchlesen. 
Bitte nicht entsorgen: zur späteren Bezugnahme 
aufheben

Prima dell’uso, si raccomanda di leggere questo 
manuale di istruzioni. Conservare il manuale 
per consultarlo secondo le necessità.

Dese instructies voor gebruik lezen.Niet  
weggooien, maar bewaren om later te kunnen 
raadplegen.

Declaration of Conformity
Fellowes Manufacturing Company

Yorkshire Way, West Moor Park, Doncaster, South Yorkshire, DN3 3FB, England declares that the product Model P-58Cs conforms with the requirements of the Restriction of Hazardous Substances 
Directive (2002/95/EC), the Low Voltage Directive (2006/95/EC) and the Electromagnetic Compatibility Directive (2004/108/EC) and the following harmonized European Names (EN/IEC 
Standards) and IEC Standards.
 
Safety:  EN60950-1:2006+A11:2009+ A1:2010    IEC60950-1:2005 (2nd Edition)+A1:2009
 
EMC Standard: EN55014-1:2006+A1:2009    EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008   EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009    EN61000-3-3:2008
 

Itasca, Illinois, USA
September 30, 2010         James Fellowes

Useful Phone Numbers
Help Line 
Australia +1-800-33-11-77

Canada +1-800-665-4339

Europe 00-800-1810-1810

Mexico +1-800-234-1185

United States +1-800-955-0959

Fellowes 

Australia +61-3-8336-9700

Benelux +31-(0)-76-523-2090

Canada +1-905-475-6320

Deutschland +49-(0)-5131-49770

Espana/Portugal +34-902-33-55-69

France +33-(0)-1-78-64-91-00

Italia +39-071-730041

Japan +81-(0)-3-5496-2401

Korea +82-(0)-2-3462-2884

Malaysia +60-(0)-35122-1231

Polska +48-22-205-21-10

Singapore +65-6221-3811

United Kingdom +44-(0)-1302-836836

United States +1-630-893-1600

Customer Service and Support
www.fellowes.com
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POLSKI
Model P-58Cs

WAŻNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA — Przeczytać przed użyciem!
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PODZESPOŁY
H. Przełącznik sterowania 
 Wskaźnik liczby kartek
 R 1. Cofanie
 O 2. WYŁ
 I 3.  Pozycja Automatyczny 

Start

A.  Szczelina na papier/karty
kredytowe 

B. Diody LED
 Gotowość (zielona)
 Przegrzanie (czerwona)

C. Okienko
D. Кosz
E. Przełącznik zasilania
F.  Patrz instrukcje 

bezpieczeństwa niżej
G. Technologia SafeSense®

MOŻLIWOŚCI
Niszczy:  papier, karty kredytowe i zszywacze

Nie niszczy: składanego papieru komputerowego, etykiet samoprzylepnych, folii 
przezroczystych, gazet, płyt CD/DVD, tektury, spinaczy do papieru, materiałów laminowanych, 
folderów na dokumenty, zdjęć rentgenowskich i innych materiałów plastikowych nie 
wymienionych wyżej

Rozmiary cięcia:  
ścinki .................................................................................................................3,9 x 50 mm

Maksymalnie:  
Liczba kartek ciętych jednorazowo  ...................................................................................... 9*
Liczba kart ciętych jednorazowo .......................................................................................... 1*
Szerokość papieru .......................................................................................................225 mm
 
* A4 70 g, przy napięciu 220-240 V, 50 Hz, 1,8 A; cięższy papier, większa wilgotność lub inny 

prąd niż znamionowy może zmniejszyć wydajność. Zalecana liczba cięć dziennie: 10-20 
cięć papieru; 10 kart kredytowych.

 Niszczarki Fellowes SafeSense® przeznaczone są do pracy w warunkach domowych lub 
 biurowych, przy temperaturach 10 – 26 stopni Celsjusza i wilgotności względnej 40 – 80%.

• W niszczarkach tnących na ścinki unikać dotykania ostrzy tnących widocznych 
pod głowicą.

• Nie wkładać nieodpowiednich przedmiotów w szczelinę wejściową papieru.

• Niszczarkę należy podłączyć do gniazda ściennego bądź gniazda, w którym 
napięcie i natężenie prądu są zgodne z wartościami znamionowymi, podanymi na 
etykiecie. Gniazdo musi znajdować się w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępne. 
Wraz z produktem nie należy używać przetworników, transformatorów ani 
przedłużaczy.

• ZAGROŻENIE POŻAROWE — NIE niszczyć kartek z życzeniami zawierających 
układy dźwiękowe lub baterie.

• Wyłącznie do u żytku w pomieszczeniach. 

•	 Przechowywać z dala od dzieci i zwierząt domowych. Nie zbliżać rąk do szczeliny 
wejściowej. Zawsze gdy urządzenie nie jest używane, przełączać do pozycji 
wyłączonej lub odłączyć od sieci.

• Nie zbliżać do szczelin niszczarki innych materiałów (np. rękawic, biżuterii, 
ubrań, włosów itd.) niż te, które poddawane są niszczeniu. W przypadku 
wciągnięcia obiektu przez górną szczelinę ustawić włącznik w położeniu Cofanie 
(R), aż do wysunięcia materiału.

• Nigdy nie używać w pobliżu niszczarki aerozoli, smarów na bazie ropy naftowej 
ani innych palnych substancji. Nie używać powietrza w aerozolu do czyszczenia 
niszczarki.

• Nie włączać uszkodzonej ani wadliwie działającej niszczarki. Nie demontować 
niszczarki. Nie umieszczać niszczarki w pobliżu ani nad źródłem ciepła lub wody.

• Wymagania dotyczące działania, konserwacji oraz serwisowania są zawarte w 
instrukcji obsługi. Przed użyciem niszczarki przeczytać całą instrukcję obsługi.
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       Sprawdzanie technologii SafeSense®
Nowoczesna technologia zabezpieczeń! Rozwiązanie SafeSense® powoduje zatrzymanie niszczenia, kiedy ręce znajdują się za blisko otworu.

Przełączyć na pozycję Automatyczny Start (I) Obszar testu dotykowego Zapala się czujnik

Technologia SafeSense®

Aktywna Nieaktywna

Paina Virrankatkaisu (O) 
-painiketta ja aseta pistoke

Paina Virrankatkaisu (O) 
-painiketta ja aseta pistoke

VIANMÄÄRITYS

TUOTTEEN PERUSHUOLTO

TUOTTEEN RAJOITETTU TAKUU

Paperitukos: Paina	Virrankatkaisu	(O)	-painiketta,	poista	silppurin	pääosa	ja	tyhjennä	silppusäiliö.	Aseta	silppurin	pääosa	paikalleen	ja	toimi	
yllä mainittujen ohjeiden mukaisesti.

Paina Automaattinen 
käynnistys (I) -painiketta

Pidä korttia kiinni yhdestä 
reunasta

Aseta virtakatkaisija 
POIS (O) -asentoon

Syötä	kortti	syöttöaukon	
keskelle ja päästä irti

Paina Virrankatkaisu (O) 
-painiketta ja irrota pistoke

Jatkuva käyttö: 
Enintään 3-5 minuuttia
HUOMIO: Silppuri toimii hetken aikaa jokaisen 
syötön	jälkeen	syöttöaukon	puhdistamiseksi.	Jos	
silppuria käytetään jatkuvasti yli 3-5 minuuttia, 
silppurin jäähdytin käynnistyy 15 minuutiksi.

Paina Automaattinen 
käynnistys (I) -painiketta

Tarkista paperimäärä

PERUSSILPPUAMINEN

Rajoitettu takuu: Fellowes, Inc:n (”Fellowes”) takuu kattaa koneen leikkuuterien materiaali- ja valmistusviat 
2 vuodeksi tuotteen alkuperäisestä ostopäivästä lukien.  Fellowes, Inc:n (”Fellowes”) takuu kattaa koneen 
leikkuuterien materiaali- ja valmistusviat 5 vuodeksi tuotteen alkuperäisestä ostopäivästä lukien. Jos osassa 
havaitaan vika takuuaikana, ainoana ja yksinomaisena ratkaisuna on viallisen osan korjaus tai vaihto 
Fellowesin	valinnan	mukaan	ja	kustannuksella.	Takuu	ei	kata	väärinkäyttöä,	virheellistä	käsittelyä,	tuotteen	
vakiintuneista	 käyttötavoista	 poikkevaa	 käyttöä,	 silppurin	 käyttöä	 epäasianmukaisella	 virtalähteellä	
(muu kuin tuotetarrassa on mainittu) tai valtuuttamatonta korjausta. Fellowes pidättää oikeuden veloittaa 
asiakkaalta mahdolliset lisäkustannukset, jotka aiheutuvat siitä, että Fellowes toimittaa osia tai palveluja 

muuhun	 kuin	 siihen	 maahan,	 jossa	 valtuutettu	 jälleenmyyjä	 on	 tuotteen	 aluperin	 myynyt.	 KAIKKIEN	
HILJAISTEN	 TAKUIDEN,	 MUKAAN	 LUKIEN	 KAUPALLISTAMINEN	 TAI	 SOVELTUVUUS	 TIETTYÄ	 TARKOITUSTA	
VARTEN,	KESTO	ON	SITEN	RAJATTU	EDELLÄ	MÄÄRÄTYN	TAKUUAJAN	MUKAISESTI.	Fellowes	ei	vastaa	missään	
tapauksessa tästä tuotteesta johtuvista välillisistä tai tahattomista vahingoista. Tämä takuu antaa käyttäjälle 
erityiset lainmukaiset oikeudet. Tämän takuun kesto ja ehdot ovat voimassa maailmanlaajuisesti lukuun 
ottamatta	paikallisen	lainsäädännön	edellyttämiä	erilaisia	rajoituksia	tai	ehtoja.	Lisätietoja	tai	takuunalaisia	
palveluja on saatavissa meiltä tai jälleenmyyjältäsi.
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*Käytä vain suuttimellisessa pullossa olevaa aerosolitonta kasviöljyä, kuten Fellowes 35250

VOITELE YLLÄ MAINITUN MUKAISESTI JA TOISTA KAHDESTI.

*	Voitele	syöttöaukko	
öljyllä	

Paina Virrankatkaisu (O) 
-painiketta

PAPERI

KORT

Paina Automaattinen 
käynnistys (I) -painiketta

Silppua yksi arkki Paina Peruutus (R) -painiketta ja 
pidä sitä alhaalla 2-3 sekuntia

Vedä	ja	työnnä	paperia	
hitaasti edestakaisin

Aseta ohjauskytkin 
Peruutus (R) -asentoon 
2 - 3 sekunnin ajaksi.

Aseta virtakatkaisija 
POIS (O) -asentoon ja 
irrota pistoke.

Vedä silppuamaton 
paperi varovasti 
paperin	syöttöaukosta.	
Aseta pistoke.

Aseta ohjauskytkin 
Peruutus (R) -asentoon.

Silppuri ei käynnisty:

Keltainen	-	SafeSense®	käytössä

Keltainen	vilkkuu	-	SafeSense®	ei	käytössä

Varmista, että silppurin pääosa on asetettu 
oikein

Anna laitteen moottorin jäähtyä 15 minuuttia

Poista	ja	tyhjennä	silppusäiliö

Käytä	säännöllisin	väliajoin	
päinvastaiseen suuntaan minuutin ajan

Voitele,	kun	säiliö	on	täynnä,	tai	
välittömästi,	jos:
•	Kapasiteetti	pienenee
•	Moottorin	ääni	on	erilainen	tai	silppuri	

pysähtyy

15

VAROVAISUUTTA

VAROITUS

HUOMIO:  Jos SafeSense® -valo jää päälle, paina  ohituskatkaisinta	ja	suorita	edellä	mainitut	toimet.	Kun	tukos	on	poistettu,	kytke	SafeSense®-toiminto 
uudelleen	käyttöön.	(Tutustu	alla	oleviin	SafeSense®-ohjeisiin.)

SafeSense® -ohituskatkaisin

Käytössä Ei	käytössä

Anturin valolla valaistun paperin tukos
SafeSense®-paperitukos: Jos SafeSense®-toiminto aktivoituu (SafeSense®-valo jää päälle), käyttäjä saattaa luulla, 
että silppurissa on tukos, vaikka tukosta ei olisikaan. Poista SafeSense®-toiminto	käytöstä							ohituskatkaisimella ja 
irrota paperi. Varoitus – kun ohituskatkaisin on päällä, SafeSense®-valo vilkkuu ja SafeSense®-toiminto	EI	ole	käytössä.	
Kun	paperi	on	irrotettu,	kytke	SafeSense®-toiminto	uudelleen	käyttöön.

Silppuria voi käyttää vain silloin, kun 
virrankatkaisin	on	ON-asennossa	(I).	Aseta 
jätepussi (Fellowes til. nro 36052), johon 
silput on helppo kerätä.

Paina Virrankatkaisu (O) 
-painiketta ja irrota pistoke

2 43 51

3 41 2 5

21 543

1 4 53 62
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SUOMI
Malli P-58Cs

TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA  — Lue ennen käyttöä!

15

VAROITUS

VAROITUS:

SELITYKSET
H. Ohjauskytkin/  
 Arkkikapasiteetin mittari
 R 1. Taaksepäin
 O 2. POIS
  I 3. Automaattikäynnistys

A.  Paperin ja korttien 
syöttöaukko

B. LED-merkkivalot
 Valmiustila (vihreä)
	 Ylikuumeneminen	 
 (punainen)

C. Ikkuna
D.	Silppusäiliö
E. Virtakatkaisija
F. Tutustu alla oleviin  
 turvaohjeisiin
G. SafeSense® -tekniikka

23

OMINAISUUDET
Silppuaa:  paperit, luottokortit, paperiliittimet ja paperiniitit

Ei silppua:  Jatkolomakkeet, tarralaput, kalvot, sanomalehdet, CD/DVD-levyt, pahvit, 
laminoidut	tuotteet,	kansiot,	röntgenkuvat	tai	muut	kuin	yllä	mainitut	muovit

Paperisilpun koko:  
Ristiinleikkuu .............................................................................................3,9 x 50 mm

Enimmäismäärät:  
Arkkia/syöttö ................................................................................................................ 9*
Korttia/syöttö ............................................................................................................... 1*
Paperin leveys .....................................................................................................  225 mm
 
* 70 g, A4-paperi 220-240 V, 50 Hz, 1,8 ampeeria; painavampi paperi, kosteus tai muu
jännite voi heikentää suorituskykyä. Suositeltu päivittäinen kapasiteetti: 10-20 
paperia; 10 korttia.

 Fellowes SafeSense®	-silppurit	on	suunniteltu	koti-	ja	toimisto-olosuhteisiin,	joissa	lämpötila	
 on 10 - 26 Celcius-astetta ja ilman suhteellinen kosteus on 40–80 %.

•	 Vältä	koskettamasta	silppurin	alla	olevia	koteloimattomia	leikkuuteriä.

•	 Älä	työnnä	vieraita	esineitä	paperin	syöttöaukkoon.

•	 Silppuri on liitettävä seinäpistorasiaan tai liitäntään, jonka ampeeriluku on 
tuotetarran mukainen. Pistorasia tai liitäntä on asennettava laitteen lähelle ja 
helposti käsiteltävissä olevaan paikkaan. Tämän tuotteen kanssa ei saa käyttää 
konverttereita, muuntajia tai jatkojohtoja.

•	 PALOVAARA	–	ÄLÄ	silppua	äänisiruja	tai	paristoja	sisältäviä	onnittelukortteja.

• Vain	sisäkäyttöön.

•	 Pidä	poissa	lasten	ja	kotieläinten	ulottuvilta.	Pidä	kädet	poissa	paperin	
syöttöaukosta.	Katkaise	virta	tai	irrota	sähköjohto	aina,	kun	laitetta	ei	käytetä.

•	 VVarmista,	että	vieraat	esineet,	kuten	käsineet,	korut,	vaatteet	ja	hiukset,	eivät	
joudu	silppurin	syöttöaukkoihin.	Jos	jokin	esine	joutuu	silppurin	yläaukkoon,	
paina Peruutus (R) -painiketta ja pidä sitä alhaalla esineen poistamiseksi.

•	 Älä	koskaan	käytä	aerosolituotteita,	bensiinipohjaisia	voiteluaineita	tai	muita	
helposti	syttyviä	tuotteita	silppurissa	tai	sen	lähellä.	Älä	käytä	paineistettua	
ilmaa silppuriin.

•	 Älä	käytä	silppuria,	jos	se	on	rikki	tai	siinä	on	toimintahäiriöitä.	Älä	pura	
silppuria.	Älä	aseta	silppuria	kuumaan	tai	märkään	paikkaan.

•	 Käyttö-,	ylläpito-	ja	huoltovaatimukset	on	esitetty	käyttöohjeessa.	Lue	
käyttöohjeet	kokonaan	läpi	ennen		käyttämistä.
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       SafeSense® -tekniikan testaaminen
Laitteessa käytetään uraauurtavaa turvatekniikkaa! SafeSense®	pysäyttää	silppurin,	jos	kädet	ovat	liian	lähellä	syöttöaukkoa.

Paina Automaattinen käynnistys (I) -painiketta. (I) Kosketuksen	testausalue Anturi syttyy

SafeSense® 
-ohituskatkaisin

Käytössä Ei	käytössä

Ustawić włącznik w 
położeniu Wyłączenie (O) i 
podłączyć niszczarkę do sieci

Ustawić włącznik w 
położeniu Wyłączenie (O) i 
podłączyć niszczarkę do sieci

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PODSTAWY KONSERWACJI

OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Blokada papieru: Ustawić włącznik w położeniu Wyłączenie (O), podnieść głowicę i opróżnić kosz. Założyć głowicę i wykonać jedną lub 
wszystkie z poniższych procedur.

Ustawić włącznik w 
położeniu Automatyczny 
Start (I)

Uchwycić kartę 
kredytową za krawędź

Włożyć papier do 
szczeliny wejściowej i 
puścić go

Włożyć do szczeliny 
wejściowej i puścić

Ustawić włącznik w położeniu 
Wyłączone (O) i odłączyć 
niszczarkę od sieci

Praca ciągła:
Maksimum 3-5 minut.
UWAGA: Po każdym cięciu niszczarka jeszcze 
krótko pracuje, aż szczelina wejściowa zostanie 
opróżniona. Praca ciągła powyżej 3-5 min. 
spowoduje automatycznie 15 minutową przerwę 
na ochłodzenie maszyny.

Ustawić włącznik w 
położeniu Automatyczny 
Start (I)

Sprawdzić ilość papieru

PODSTAWY DZIAŁANIA NISZCZARKI

Gwarancja ograniczona: Firma Fellowes, Inc. („Fellowes”) gwarantuje, że części niszczarki pozbawione są 
wad materiałowych i wykonawczych oraz zapewnia usługi wsparcia technicznego i serwisowe przez 2 lata 
od dnia zakupu przez pierwszego użytkownika.  Firma Fellowes gwarantuje, że ostrza tnące niszczarki nie 
wykażą wad materiałowych i wykonawczych przez 5 lat od dnia zakupu przez pierwszego użytkownika. 
Jeżeli w okresie gwarancji jakakolwiek część urządzenia okaże się uszkodzona, użytkownikowi przysługuje 
wyłącznie prawo naprawy lub wymiany uszkodzonej części na koszt i zgodnie z decyzją firmy Fellowes. 
Gwarancja nie obejmuje przypadków niewłaściwego użytkowania, nieprawidłowej konserwacji, stosowania 
produktu niezgodnie ze standardami eksploatacji, korzystania z niszczarki przy nieprawidłowym zasilaniu 
(o parametrach innych niż podane na etykiecie) lub nieautoryzowanej naprawy. Firma Fellowes zastrzega 

sobie prawo do obciążenia użytkowników wszelkimi dodatkowymi kosztami poniesionymi przez firmę w 
celu dostarczenia części lub usług poza krajem, w którym niszczarka została pierwotnie sprzedana przez 
autoryzowanego sprzedawcę. WSZELKIE DOROZUMIANE GWARANCJE, ŁĄCZNIE Z GWARANCJĄ ZDATNOŚCI 
HANDLOWEJ I ZDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO UŻYTKU SĄ NINIEJSZYM OGRANICZONE W CZASIE DO PODANEGO 
POWYŻEJ OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIEJ GWARANCJI. W żadnym razie firma Fellowes nie będzie ponosiła 
odpowiedzialności za szkody wtórne ani uboczne powiązane z urządzeniem. Niniejsza gwarancja daje 
użytkownikowi konkretne prawa. Czas trwania i warunki niniejszej gwarancji obowiązują na całym świecie, z 
wyjątkiem sytuacji, gdy lokalne przepisy nakładają inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych pytań lub 
konieczności wezwania serwisu prosimy o kontakt z nami lub dostawcą urządzenia.
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*Stosować tylko olej roślinny w pojemniku z długą końcówką (nie w aerozolu), np. Fellowes 35250

WYKONAĆ PONIŻSZĄ PROCEDURĘ NAKŁADANIA OLEJU I POWTÓRZYĆ DWUKROTNIE

* Nanieść olej na noże widoczne 
w szczelinie wejściowej 

Ustawić włącznik w 
położeniu Wyłączenie (O)

PAPIER

KARTA KREDYTOWA

Ustawić włącznik w położeniu 
Cofanie (R) na 2-3 sekundy

Na przemian wykonywać ruchy do przodu i do tyłuUstawić włącznik w 
położeniu Cofanie (R) 
na 2-3 sekundy

Ustawić włącznik w 
położeniu Wyłączone (O) i 
odłączyć niszczarkę od sieci

Delikatnie wyciągnąć 
papier z podajnika papieru. 
Podłączyć niszczarkę do sieci.

Ustawić włącznik w 
położeniu Cofanie (R)

Niszczarka nie uruchamia się:

Żółty — Safe Sense® włączone
Żółty wskaźnik miga — SafeSense® 
nie włączone
Upewnić się, że głowica została poprawnie 
założona na kosz
Odczekać 15 minut, aż silnik się ochłodzi
Wyjąć i opróżnić kosz

Regularnie uruchamiać opcję  ofanie (R) na 
jedną minutę

Używać oleju do konserwacji 
po wypełnieniu kosza lub natychmiast, 
jeżeli:
•	Spada wydajność
•	Silnik wydaje nienormalne dźwięki lub 

gdy niszczarka zatrzymuje się

UWAGA: Jeżeli wskaźnik SafeSense® świeci się, aby wykonać powyższe czynności, należy włączyć   Przełącznik pominięcia. Po usunięciu blokady należy ponownie 
włączyć funkcję SafeSense®. (Patrz instrukcje do funkcji SafeSense® niżej).

Przełącznik pominięcia SafeSense®

Aktywna Nieaktywna

Blokada papieru SafeSense®: W przypadku włączenia funkcji SafeSense® (wskaźnik SafeSense® 
świeci się) użytkownik może niesłusznie uważać, że wystąpiła blokada niszczarki, można użyć          
      Przełącznika pominięcia w celu wyłączenia funkcji SafeSense® i usunięcia papieru. 
Ostrzeżęnie – kiedy przełącznik znajduje się w położeniu pominięcia wskaźnik funkcji SafeSense® 
miga, a funkcja SafeSense® jest WYŁĄCZONA. Po usunięciu papieru należy ponownie włączyć 
funkcję SafeSense®.

Lampka czujnika zaświecona - blokada papieru

Ustawić włącznik w położeniu 
Automatyczny Start (I)

Pociąć jedną kartkę

Przełącznik rozłączający musi znajdować 
się w pozycji włączonej, aby możliwe 
było włączenie niszczarki (I). W celu 
łatwiejszego usunięcia ścinek należy 
założyć worek (Fellowes Nr 36052) na 
kosz urządzenia.

Ustawić włącznik w położeniu 
Wyłączone (O) i odłączyć 
niszczarkę od sieci
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3 41 2 5
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Set to Off (O) and 
plug in

3

BASIC PRODUCT MAINTENANCE

Set to Auto-On (l)

Hold card at edge

Set to Off (O) and 
plug in

Feed into paper entry 
and release

Feed into center of 
entry and release

Set to Off (O) 
and unplug

Set to Off (O) 
and unplug

Continuous operation: 
3-5 minute maximum

NOTE: Shredder runs briefly 
after each pass to clear entry. 
Continuous operation beyond 
3-5 minutes will trigger a 
15-minute cool down period.

Set to Auto-On (I)

Check paper 
amount

BASIC SHREDDING OPERATION

15

15

*Only use a non-aerosol vegetable oil in long nozzle container such as Fellowes 35250

* Apply oil 
across entry 

Set to Off (O)

PAPER

CARD

Set to Reverse (R) 
2-3 seconds
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 English   
This product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that you do so in accordance with the European Waste of Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relating to this directive. 
 
For more information on the WEEE Directive please visit www.fellowesinternational.com/WEEE

French  
Ce produit est classé dans la catégorie « Équipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-vous d’être en parfaite conformité avec la directive européenne 
relative à la gestion des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), et avec les lois de votre pays liées à cette directive.
 
Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowesinternational.com/WEEE

Spanish  
Se clasifica este producto como Equipamiento Eléctrico y Electrónico. Si llegase el momento de deshacerse de este producto, asegúrese que lo hace cumpliendo la Directiva Europea sobre Residuos de 
Equipamiento Eléctrico y Electrónico (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) y las leyes locales relacionadas con esta directiva. 
 
Para más información acerca de la Directiva WEEE, visite www.fellowesinternational.com/WEEE

German   
Dieses Produkt ist als Elektro- und Elektronikgerät klassifiziert. Wenn Sie dieses Gerät eines Tages entsorgen müssen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie dies gemäß der Europäischen Richtlinie zu Sammlung 
und Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten (WEEE) und in Übereinstimmung mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richtlinie tun. 
 
Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie finden Sie unter: www.fellowesinternational.com/WEEE

Italian   
Questo prodotto è classificato come Dispositivo Elettrico ed Elettronico. Al momento dello smaltimento di questo prodotto, effettuarlo in conformità alla Direttiva Europea sullo Smaltimento dei Dispositivi 
Elettrici ed Elettronici (WEEE) e alle leggi locali ad essa correlate. 
 
Per ulteriori informazioni sulla Direttiva WEEE, consultare il sito www.fellowesinternational.com/WEEE

Dutch  
Dit product is geclassificeerd als een elektrisch en elektronisch apparaat. Indien u besluit zich te ontdoen van dit product, zorg dan a.u.b. dat dit gebeurt in overeenstemming met de Europese richtlijn 
inzake afval van elektrische en elektronische apparaten (AEEA) en conform de locale wetgeving met betrekking tot deze richtlijn. 
 
Voor meer informatie over de AEEA-richtlijn kunt u terecht op www.fellowesinternational.com/WEEE

Swedish   
Denna	produkt	är	klassificerad	som	elektrisk	och	elektronisk	utrustning.	När	det	att	dags	att	omhänderta	produkten	för	avfallshantering	se	då	till	att	detta	utförs	i	enlighet	med	WEEE-direktivet	om	
hantering av elektrisk och elektronisk utrustning och i enlighet med lokala bestämmelser relaterade till detta direktiv. 
 
För	mer	information	om	WEEE-direktivet	besök	gärna	www.fellowesinternational.com/WEEE

Danish  
Dette	produkt	er	klassificeret	som	elektrisk	og	elektronisk	udstyr.	Når	tiden	er	inde	til	at	bortskaffe	dette	produkt,	bedes	De	sørge	for	at	gøre	dette	i	overensstemmelse	med	det	Europæiske	direktiv	om	
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i henhold til de lokale love, der relaterer til dette direktiv. 
 
For yderligere oplysninger om WEEE-direktivet bedes De besøge www.fellowesinternational.com/WEEE

Finnish  
Tämä	tuote	luokitellaan	sähkö-	ja	elektroniikkalaitteeksi.	Kun	tuote	poistetaan	käytöstä,	se	on	hävitettävä	sähkö-	ja	elektroniikkalaiteromusta	annetun	EY:n	direktiivin	(WEEE)	ja	direktiiviin	
liittyvän	kansallisen	lainsäädännön	mukaisesti. 
 
Lisätietoja WEEE-direktiivistä on osoitteessa www.fellowesinternational.com/WEEE

W.E.E.E.

TROUBLESHOOTING
Paper jam: Set to Off (O), remove shredder head and empty bin. Replace shredder head, and follow any or all of the below procedures.

Alternate slowly back and forthSet to Reverse (R)  
for 2-3 seconds

Set to Off (O) 
and unplug

Gently pull uncut 
paper from paper 
entry. Plug in.

Set to Reverse (R)

Indicator lights:

Yellow	-	SafeSense® active

Yellow	flashing	-	SafeSense® not active

Make sure head is on basket correctly

Wait 15 minutes for motor to cool down

Remove and empty basket

LIMITED PRODUCT WARRANTY
Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the parts of the machine to be free of defects in 
material and workmanship and provides service and support for 2 years from the date of purchase by the 
original consumer. Fellowes warrants the cutting blades of the machine to be free from defects in material and 
workmanship for 5 years from the date of purchase by the original consumer. If any part is found to be defective 
during the warranty period, your sole and exclusive remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option 
and expense, of the defective part. This warranty does not apply in cases of abuse, mishandling, failure to comply 
with product usage standards, shredder operation using an improper power supply (other than listed on label), 
or unauthorized repair. Fellowes reserves the right to charge the consumers for any additional costs incurred by 

Fellowes to provide parts or services outside of the country where the shredder is initially sold by an authorized 
reseller.	 ANY	 IMPLIED	 WARRANTY,	 INCLUDING	 THAT	 OF	 MERCHANTABILITY	 OR	 FITNESS	 FOR	 A	 PARTICULAR	
PURPOSE,	IS	HEREBY	LIMITED	IN	DURATION	TO	THE	APPROPRIATE	WARRANTY	PERIOD	SET	FORTH	ABOVE.	In	
no event shall Fellowes be liable for any consequential or incidental damages attributable to this product. This 
warranty gives you specific legal rights. The duration, terms, and conditions of this warranty are valid worldwide, 
except where different limitations, restrictions, or conditions may be required by local law. For more details or 
to obtain service under this warranty, please contact us or your dealer.

ATTENTION:  If the SafeSense® light remains on, you must engage the  Override Switch in order to perform steps above. Once the jam is cleared, reset the 
SafeSense® feature. (See SafeSense® instructions below.)

Sensor light illuminated–paper jammedSafeSense® paper jam: If the SafeSense® feature activates (SafeSense® light remains on) to cause 
the user to think the shredder has jammed when it has not, use the     Override Switch to deactivate 
the SafeSense® feature and clear the paper. Warning – when switch is in override position, the 
SafeSense® light will flash and the SafeSense®	feature	will	NOT	function.	Once	the	paper	is	cleared,	
reset the SafeSense® feature.

Disconnect power switch 
must	be	in	ON	(I)	position	to	
operate shredder. Insert waste 
bag (Fellowes #36052) for 
easy disposal.

SafeSense® override switch

Active Not	active

2 43 51

3 41 2 5

21 3

1 4 53 62

All cross-cut shredders require oil for peak 
performance. If not oiled, a machine may 
experience diminished sheet capacity, intrusive 
noise when shredding and could ultimately 
stop running. To avoid these problems, we 
recommend you oil your shredder each time 
you empty your waste bin.

OILING SHREDDER FOLLOW OILING PROCEDURE BELOW AND REPEAT TWICE
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ENGLISH
Model P-58Cs

KEY
H. Control switch/Sheet capacity gauge
 R 1. Reverse
 O 2. OFF 
  I 3. Auto-On

A. Paper/Card entry 
B. LED Lights
 Standby (green)
 Overheated (red)

C. Window
D. Bin
E. Disconnect power switch
F. See safety instructions
G. SafeSense® Technology

E.

F.
G.

H.C.

D.

A.

B.
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Norwegian    
Dette produktet klassifiseres som elektrisk og elektronisk utstyr. Hvis du har tenkt å bortskaffe dette produktet, vennligst se til at du gjør dette i overensstemmelse med det europeiske WEEE-direktivet 
(Waste of Electrical and Electronic Equipment) og ifølge lokalt lovverk forbundet med dette direktivet. 
 
For mer informasjon om WEEE-direktivet, vennligst besøk www.fellowesinternational.com/WEEE

Polish

Ten produkt został zaklasyfikowany do grupy urządzeń elektrycznych i elektronicznych. W celu pozbycia się zużytego sprzętu będącego w Państwa posiadaniu należy postępować zgodnie z Europejską 
Dyrektywą w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz z lokalnie obowiązującym prawem.

Więcej informacji znajdziecie Państwo na stronie www: www.fellowesinternational.com/WEEE 

Russian

Данное изделие классифицировано как электрическое и электронное оборудование. Когда придет время утилизировать данное изделие, пожалуйста, обеспечьте соблюдение Директивы 
Евросоюза об утилизации отходов электрического и электронного оборудования (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) и местных законов, связанных с нею.

Для получения дополнительной информации о директиве WEEE, пожалуйста, посетите веб-сайт www.fellowesinternational.com/WEEE

Greek

Αυτό το προϊόν είναι ταξινομημένο ως Ηλεκτρικός και Ηλεκτρονικός Εξοπλισμός. Σε περίπτωση που θέλετε ν’ απορρίψετε αυτό το προϊόν, παρακαλείσθε να βεβαιωθείτε ότι κάνετε την απόρριψη σύμφωνα 
με την Ευρωπαϊκή Οδηγία σχετικά με τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (WEEE) και σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους που σχετίζονται μ’ αυτή την οδηγία.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Οδηγία WEEE, παρακαλείσθε να επισκεφτείτε την ιστοσελίδα www.fellowesinternational.com/WEEE

Turkish

Bu ürün, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak sınıflandırılmıştır. Bu ürünü bertaraf etme zamanı geldiğinde, lütfen bunun Avrupa Elektriksel ve Elektronik Ekipmanların Atılması (WEEE) Yönetmeliği ve 
bu yönetmekle ilgili yerel kanunlar uyarınca yapıldığından emin olun.

WEEE Yönetmeliği hakkında daha fazla bilgi için lütfen www.fellowesinternational.com/WEEE sitesini ziyaret edin

Czech

Tento výrobek je klasifikován jako elektrické a elektronické zařízení. Po skončení jeho životnosti zajistěte jeho likvidaci v souladu se Směrnicí 2002/96/ES o odpadu z elektrických a elektronických zařízeních 
(OEEZ) a v souladu s místními předpisy, které s touto směrnicí souvisí.

Více informací o směrnici OEEZ najdete na stránkách www.fellowesinternational.com/WEEE

Slovak     
Tento produkt je klasifikovaný ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane as zlikvidova tento produkt, zabezpe te, prosím, aby ste tak urobili v súlade s Európskou smernicou o odpade z 
elektrických a eletronických zariadeniach (WEEE) a v zhode s miestnymi zákonmi vz ahujúcimi sa na túto smernicu. 
 
Podrobnejšie informácie o Smernici WEEE nájdete na www.fellowesinternational.com/WEEE

Hungarian   
Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besorolású. Ha eljönne az id , amikor ki kell dobnia a terméket, akkor kérjük, gondoskodjon arról, hogy ezt az Európai elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékiaról szóló (WEEE) irányelv szerint tegye, megfelelve az irányelvhez kapcsolódó helyi törvényeknek is. 
 
A WEEE Irányelvre vonatkozó további információkért kérjük, keresse fel a www.fellowesinternational.com/WEEE internetes címet

Portuguese  
Este produto está classificado como Equipamento Eléctrico e Electrónico. Quando chegar a altura de eliminar este produto, certifique-se de que o faz em conformidade com a Directiva relativa a Resíduos 
de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos (REEE) e em observância da legislação local relativa a esta directiva. 
 
Para obter mais informações sobre a Directiva relativa a Resíduos de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos (REEE), visite o endereço www.fellowesinternational.com/WEEE

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!
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CAPABILITIES
Will shred:  Paper, credit cards, paper clips and staples

Will not shred:  Continuous forms, adhesive labels, transparencies, newspaper, 
CD/DVDs, cardboard, laminates, file folders, X-rays or plastic other than  
noted above

Paper shred size:  
Cross-Cut ..................................................................................................... 3.9 x 50mm

Maximum:  
Sheets per pass ............................................................................................................. 9*
Cards per pass ............................................................................................................... 1*
Paper width ........................................................................................................... 225mm
 
*70g, A4 paper at 220-240v, 50Hz, 1.8 Amps; heavier paper, humidity or other 
  than rated voltage may reduce capacity. Recommended daily usage rates: 10-20 
  paper passes; 10 cards.

  Fellowes SafeSense® shredders are designed to be operated in home and office 
  environments ranging between 50 – 80 degrees Fahrenheit (10 – 26 degrees Celsius) 
  and 40 – 80% relative humidity.

•	 Avoid	touching	exposed	cutting	blades	under	shredder	head.

•	 Do	not	put	foreign	objects	in	paper	entry.

•	 Shredder must be plugged into a wall outlet or socket of the voltage and 
amperage designated on the label. The outlet or socket must be installed 
near the equipment and easily accessible. Energy converters, transformers, or 
extension cords should not be used with this product.

•	 FIRE	HAZARD	–	Do	NOT	shred	greeting	cards	with	sound	chips	or	batteries.

•	 For indoor use only.

•	 Keep	away	from	children	and	pets.	Keep	hands	away	from	paper	entry.	
Always set to off or unplug when not in use.

•	 Keep	foreign	objects	–	gloves,	jewelry,	clothing,	hair,	etc.	–	away 
from shredder openings. If object enters top opening, switch to 
Reverse (R) to back out object.

•	 Never	use	aerosol	products,	petroleum	based	lubricants	or	other	
flammable products on or near shredder. Do not use canned air on 
shredder.

•	 Do	not	use	if	damaged	or	defective.	Do	not	disassemble	shredder.	Do	not	
place near or over heat source or water.

•	 Operation,	maintenance	and	service	requirements	are	covered	in	the	
instruction manual. Read the entire instruction manual before operation.

15

15

15

Press Auto-On (I) Touch test area

To Test SafeSense® Technology

CAPABILITIES

Breakthrough Safety Technology!  SafeSense® stops shredding when hands are too close to the opening.

SafeSense® Override Switch

Active Not	active
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